Stories:

crossing the border

A photography book featuring individual stories of
refugees and asylum seekers in Turkiye benefitted
from the Community-based Local Initiatives Project
(CLIP 2J.

The photographs captured by Al Saltan from
projects implemented by Deutsche Gesellschaft
fir Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH in
partnership with community-based NGOs in Aksaray,
Bursa, Elazig, Istanbul, Kayseri, Kitahya, Sakarya,
and Van, aims at providing readers an insight into the
efforts made to restore the beneficiaries’ dignity and
increase their resiliency.

Bu kitap, Toplum Temelli Yerel Inisiyatifler Projesi'nden
[CLIP 2] faydalanan, Tirkiye capindaki multeci ve
siginmacilarin 6zgin hikayelerinden olusmaktadir.

Sanatcir Ali Saltan tarafindan dretilen fotograflar, Alman
Uluslararasi Isbirligi Kurumu'nun [GIZ), Aksaray,
Bursa, Elazig, Istanbul, Kayseri, Kiitahya, Sakarya ve
Van illerindeki uygulama ortaklari tarafindan ylritlen
projelerden elde edilmistir. Fotograflar, faydalanicilarin
onurlu bir yasam siurmeleri ve dayanikliliklarinin
artirilmasi icin ortaya konan cabalar hakkinda okurlara
Isik tutmayr amaclamaktadir.
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Introduction

Tirkiye continues to host the world’s largest
refugee population, with over 3,7 million
Syrian refugees and over 300,000 refugees and
asylum seekers from other countries such as
Afghanistan, Iran, Irag, and Yemen.

Co-funded by the German Federal Ministry for
Economic Cooperation and Development (BMZ)
and the European Union Humanitarian Aid,
the Community-based Local Initiatives Project
(CLIP 2) aims to strengthen the personal and
socio-economic resilience of refugees and
vulnerable residents of the host community by
supporting Non-Governmental Organisations
(NGOs) that provide services in the fields of
social cohesion, non-formal education, and
protection in underserved areas of Tirkiye.
The supported measures target all refugees
and asylum seekers residing in Tirkiye in
addition to vulnerable members of the Turkish
host community, including single-headed
households, seasonal migrants, LGBTIQA+
persons at risk, and child labourers.

The “Stories: crossing the border” photography
book features individual stories of refugees and
asylum seekers in Tlrkiye benefitted from CLIP
2 project. The photographs, captured by artist
Ali Saltan, give readers a window into the efforts
made to restore the beneficiaries’ dignity and
increase their resiliency.

The book depicts the impacts of EU Humanitarian
Aid and BMZ, where artist Ali Saltan investigates
questions of border, identity, and migration,
through a selection of photographs, stories,
and quotes. Between March and July 2022,
the content was gathered from projects
implemented by Deutsche Gesellschaft fir
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
in partnership with community-based NGOs
in Aksaray, Bursa, Elazi§, Esenler (Istanbul],
Kayseri, Kiitahya, Sakarya, and Van.

Stories: crossing the border book includes 25
portrait pictures of beneficiaries and over 30
photographs from project activities, as well as
anonymous stories and quotations to emphasise
the common struggles and challenges they face.
In the scope of CLIP 2, as of June 2022, around
2,500 individuals enrolled in the non-formal
education courses, over 2,800 people took
part in information and awareness-raising
measures to prevent or respond to sexualised
and gender-based violence, over 29,000 people
have benefitted from legal and social advice and
psychosocial support services and over 15,000
individuals took part in intercultural activities
across Turkiye.

CLIP 2 extends heartfelt gratitude to all its
implementing partners across Tirkiye for

their dedicated work and contributions to this
transformation in people’s lives. In alphabetical
order, these organisations are: Afghan Hazaras
Culture and Solidarity Association (AHCSA],
Afghan Refugees Solidarity Association (ARSA),
Alliance of International Doctors (AID], Ankara
Vocational Training, Culture, Art, and Tourism
Association  (MESEDER), Association for
Solidarity with Asylum-Seekers and Migrants
(SGDD-ASAM]), Association of Freedom and
Equality for Women (KOVED), Cappadocia
Women Solidarity Association (KAPKAD), Eksi
25 Association, ERMETAL Technologic Trainings
Foundation (ERTEV], Genc Hayat Foundation,
Hayata Giiliimse Association, Horan Foundation,
Human Resource Development Foundation
(HRDF), International Blue Crescent (IBC),
Leader Woman Association (LWA), Mavi Kalem
Association, Refugees Association [(RASAS),
SENED Organisation, Seyhan Municipality
Women Solidarity Centre, Sulukule Volunteers
Association, Takaful Al Sham (TAS), Turkish Red
Crescent (TRCJ, Van Association for Hearing
Impaired Persons and Their Families (VIED).

Important notice: None of the narratives or
quotes in this book are connected to the picture
they are next to and are all anonymous.



Giris

Turkiye, yaklasik 3.7 milyon gecici koruma
altindaki Suriyeli ve Afganistan, Iran, Irak
ve Yemen gibi diger milletlerden 330.000
uluslararasi  koruma altindaki birey ile
dinyadaki en biylik milteci nifusuna ev
sahipligi yapmaktadir.

Alman Federal Ekonomik ishirligi ve Kalkinma
Bakanligi (BMZ) ve Avrupa Birligi Sivil Koruma
ve insani Yardim Operasyonlari Birimi (ECHO)
tarafindan miusterek finanse edilen Toplum
Temelli Yerel inisiyatifler Projesi (CLIP 2),
miltecilerin ve ev sahibi toplumun hassas
bireylerinin  bireysel ve  sosyoekonomik
dayanikliliklarini artirmak amaciyla, sosyal
uyum, yaygin egitim ve koruma alanlarinda
hizmet saglayan, Tirkiye'nin gorece daha
az hizmet alan yerlerindeki sivil toplum
kuruluslarina destek vermektedir. Desteklenen
hizmetler Tirkiye'de ikamet eden tim miilteci
ve siginmacilarla birlikte aralarinda tek
reisli aileler, mevsimsel isciler, risk altindaki
LGBTIQA+ bireyler ve cocuk iscilerin de yer
aldigi hassas ev sahibi toplum bireylerini de
kapsamaktadir.

“Sinirin 6tesinden: Hikayeler” fotograf kitabi,
CLIP 2 projesinden faydalanan Tirkiye capindaki
multeci ve siginmacilarin 6zgiin hikayelerinden
olusmaktadir. Sanatci Ali Saltan tarafindan
Uretilen fotograflar, faydalanicilarin  onurlu
bir yasam slrmeleri ve dayanikliliklarinin

artirilmasi icin ortaya konan cabalar hakkinda
okurlara isik tutmayr amaclamaktadir.

Kitap, sanatci Ali Saltan, bir dizi fotograf,
hikaye ve alinti araciligiyla, sinir, kimlik ve go¢
meselelerini arastirirken, AB'nin insani Yardim
Kurumu ve BMZ'nin goc¢ krizinin ¢dzimiine
olan katkilarini ortaya koymaktadir. icerikler,
Mart - Temmuz 2022 aylari arasinda Alman
Uluslararasi ishirligi Kurumu'nun (G1Z) Aksaray,
Bursa, Elaziy, Esenler (istanbul), Kayseri,
Kitahya, Sakarya ve Van illerindeki uygulama
ortagi STK'lar tarafindan yirdtilen projelerden
elde edilmistir.

“Sinirin  6tesinden:  Hikayeler” kitabi 25
faydalanici portresi ile 30'un Uzerinde proje
faaliyeti fotografindan ve faydalanicilarin karsi
karsiya kaldiklari ortak zorluk ve miicadelelere
dikkat cekmek amaciyla anonim olarak
yerlestirilen hikaye ve alintilardan olusmaktadir.
CLIP 2 kapsaminda, Haziran 2022 tarihi
itibariyle, yaklasik 2.500 birey yaygin egitim
faaliyetlerinden  yararlanmis,  cinsel ve
toplumsal cinsiyet temelli siddetin 6nlenmesine
iliskin bilgilendirme etkinliklerine 2.800'den
fazla kisi katilmis, hukuk danismanligi ve
sosyal danismanlik alanlarindaki hizmetlerden
ve psikososyal destekten 29.000'in Uzerinde
birey faydalanmis ve sosyal uyum faaliyetlerine
15.000°den fazla kisi katilmistir.

CLIP 2 ozverili calismalari ve bireylerin
hayatlarindaki bu donlstime bulunduklari
katki adina Turkiye genelindeki tiim uygulama
ortaklarina en icten tesekkdrlerini sunar. Bu
kurumlar alfabetik sirayla: Afgan Hazaralari
Kiltir ve Dayanisma Dernedi (AHCSA), Afgan
Miltecileri  Dayanisma  Dernedi  (ARSAJ,
Uluslararasi Doktorlar Dernegi (AID), Ankara
Mesleki Egitim, Kiltir, Sanat ve Turizm dernegi
(MESEDER], Siginmacilar ve Goécmenlerle
Dayanisma Dernegi (SGDD-ASAM), Kadinlar icin
Ozgiirliik ve Esitlik Dernegi (KOVED), Kapadokya
Kadin Dayanisma Dernegi (KAPKAD), Eksi 25
Dernegi, ERMETAL Teknolojik Egitim Vakfi
(ERTEV), Genc Hayat Dernegi, Hayata Gilimse
Dernedi, Havran Dernedi, insan Kaynagini
Gelistirme Vakfi (iIKGV), Miilteciler Dernegi
(RASAS), SENED Dernegi, Seyhan Belediyesi
Kadin Dayanisma Merkezi, Sulukule Gondllileri
Vakfi, Tekeffil Sam Dernegi (TAS), Tiurk Kizilay,
Van isitme Engellileri Duyma Dernegi (VIED).

Onemli not: Bu kitaptaki anlati ve alintilarin
timd anonimdir ve hicbiri beraber kullanildiklar
fotografla baglantili degildir.
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In Afghanistan, | withessed war both
outside and inside our home.

Hayata Gulumse Association provided me
with psychological counselling

on this matter, for which | am extremely
grateful. The association provides

a safe haven for me and my children.

It is a place where we can heal from our
past and grow in our self-esteem.

Afganistan’da hem sokakta
hem de evde savasi gérdim ben.

Tim bu sire¢ boyunca, Hayata Giilimse Dernegi bana psikolojik destek saglad.
Onlara minnettarim. Dernek merkezi cocuklarim ve benim icin givenli bir alan.

Burasi, gecmisten getirdigimiz yaralarimizi iyilestiren ve kendimize
olan glivenimizi yeniden getiren bir yer.
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| am an Iragi woman. My name is Iman. We had to
flee to Tirkiye in 2018 due to the ISIL threat.

The language barrier was the biggest problem.
But thanks to Horan Foundation, we overcame this
barrier. They listened to our concerns and provided
Turkish courses for us.

My husband resigned from his employment and
came here. But health problems prevented us from
working. And psychologically, we never actually
recovered. Our kids were affected the most. When we
first met Horan, we started to receive psychological
support in Sakarya. | kept seeing the psychological
counsel in the organization. | talked to her, opened
my heart, and explained my situation in all honesty.
It was a great relief. | did not have to visit the doctor
again. May Allah look after her.

Now | am in a good social circle. So are my children.
They too receive counseling. We can feel more
relieved with every passing day.

Turkish people are respectful and decent. We will
live here until the day we die. May Allah help and
guide us all.

Ben Irakli bir kadinim. Adim Iman. Daesh’in tehditleri
yliziinden zorunlu olarak 2018 yilinda Tirkiye'ye goc
ettik.

En blytk sorunumuz dil oldu. Ama Havran Dernegi
sayesinde bu sorunumuzu astik. Bizim sesimizi
duydular ve bize Tirkce kursu sagladilar.

Esim isinden istifa ederek buraya geldi. Saglik
sorunlarimiz nedeniyle calisamaz hale geldik.
Psikolojik olarak hicbir zaman toparlanamadik.
Bu durumdan cocuklarimiz da etkilendi. Havran
Dernegi ile tanistiktan sonra Sakarya'da psikolojik
destek almaya basladik. Siirekli olarak Dernek’teki
psikolojik danismanla konustum, ona icimi doktim,
her durumumu apacik anlattim ve cok rahatladim.
Bir daha doktora gitmek zorunda kalmadim. Allah
onu korusun.

Artik iyi bir sosyal cevrem var. Cocuklarimin da oyle.
Onlar da danismanlik aliyorlar. Yiiregimizdeki artan
ferahlamayi glin be glin hissediyoruz.

Turk insani cok saygili ve edepli, 6lene kadar burada
kalacagiz. Allah hepimize yardim etsin.
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My only wish for the
future is to be able to
practice my

own profession

and continue my work
that benefits society.

Gelecek icin tek dilegim kendi meslegimi yapabilmek,
toplum icin fayda saglayan isime devam edebilmek.
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| am a Syrian women. | fled the war and sought refuge in
Turkiye.

We came to Elazig because | had kin here. | arrived here
five years ago and never left since then.

At first, | was in constant fear. Never went out, or mingled
with people. | had three children. My husband was
working. So, | had to go out although | did not find courage
to do so.

Then | met with this association. My psychological well-
being utterly changed for the better when | gathered
courage and started going to Takaful Al Sham Association
(TAS).

[ now like to go out and meet my neighbors. First | learned
the Turkish language in the courses. Then | received legal
and then psychological counsel.

This association allowed me to have the reins of my own
life. | tried, failed, made mistakes, gathered my courage,
and tried again. Thanks to the counseling | started to feel
better. | am not as frail as before. Now | have the energy
and the strength again.

There is no denial of the association’s role in all these
improvements. Before | was in my shell but now | can
dream of continuing my education and having a high-
school diploma.

When we first came to Turkiye, the circumstances
drowned those dreams. See, all Syrian women dream of
education, of employment. But we do need help to realize
those dreams.

These efforts are what we need to march on and regain
our confidence.

Ben Suriyeli bir kadinim. Savastan kactim ve
Tirkiye'ye sigindim.

Akrabalarim burada oldugu icin Elazig’a geldik. Bes
yil dnce geldim, bir daha hic buradan cikmadim.

itk baslarda cok korktum. Disari cikmiyordum,
insanlar arasina karisamiyordum. Uc cocugum
oldu. Esim calisiyordu. Biraz olsun sokaga cikmaya
mecbur kaldim ama buna hic cesaretim yoktu.

Sonra bu projeyle tanistim. Cesaretimi toplayip
Tekeffil Sam Dernegi'ne (TAS) gitmeye basladiktan
sonra tim psikolojim degisti.

Mimkiin oldugunca evden cikmayl ve komsulari
tanimayi sever oldum. Once Tirkce dil kursunda
dil 6grendim. Daha sonra hukuk danismanligi ve
psikolojik danismanliktan faydalandim.

Bu proje sayesinde, hayatima yeni bir yon vermeye
basladim. Denedim, yanildim, hata yaptim,
cesaretimi topladim ve yeniden denedim. Aldigim
danismanliklarla kendimi daha iyi hissetmeye
basladim. Kirilganliklarim azaldi. Enerjim yerine
geldi ve giiclendim.

Bu projenin hayatimdaki etkisi yadsinamaz. Onceleri
icimekapanmisken, simdilerde egitimimitamamlayip
lise diplomasi almayi hayal edebiliyorum.

Tlrkiye'ye geldikten sonra hayallerimiz hayatin
icine gomuliup gitti. Butin Suriyeli kadinlarin
okumak, calismak gibi hayalleri var. Ama bunlar
gerceklestirebilmek icin yardima ihtiyac duyuyoruz.

Yolumuza devam edebilmemiz ve kendimize olan
glveni yeniden kazanabilmemiz icin boyle projelere
ihtiyacimiz var.
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Me and my family were living in Iran. | had
graduated from high school with honors but was
not admitted to a university. So, | spoke with my
parents and convinced them to come to Tirkiye.

We settled in Kayseri. But, you see, we didn’t speak
the language, couldn’t find jobs, and all in all had
no idea about what to do. So, we slowly began
to learn Turkish. | attended painting courses.
When people in the Afghan Refugee Solidarity
Association (ARSA) saw my work, they asked
if I wanted to work as a trainer. Suddenly, | was
surrounded by Afghans! They raised my hopes
and | started to believe that | could make a living.
They assisted all of us with whatever we needed.
They were always there for us, they talked to us
and encouraged us. | could feel my hopes rising
again. | could start dreaming again. As | dreamt,
new opportunities started to emerge.

But, when | had the highest of hopes, the world
was struck by COVID-19. We were all trapped in
our houses. And | could not begin my university
degree. Also, the Turkish Language learning
process was interrupted for both me and my
siblings and we could not socialize with people.

A few months later, things started to fall into place
again. | started working and saved some money,
hoping that maybe one day | could realise my
hopes and dreams. With what | earned, | couldn’t
help my father feed the family, but | could earn
some pocket money.

ARSA offered me flexible working hours which
allowed me to remain in school. | attended courses
to get my Turkish language certificate. When | get
my Turkish language proficiency certificate, | want
to get a degree in graphic design.

So, thanks to this organization, better days and
higher hopes are upon me. | am grateful for
everyone who stood by my side, assisted and
supported me, and did not leave me in despair.

To all who supported me: | love you all. | hope |
can live up to the help | received and repay all your
good deeds.

Ailemle iran'da yasiyorduk. Liseyi basariyla
tamamlamistim ama beni Universiteye almadilar.
Ailemle konustum ve onlari Tirkiye'ye gelmeye
ikna ettim.

Kayseri'ye  vyerlestik. ~ Dil  bilmiyorduk, is
bulamiyorduk, yol yordam bilmiyorduk. Yavas
yavas Tirkce o0grenmeye basladik. Ben resim
kurslarina katildim. Afgan Milteciler Dayanisma
ve Yardimlasma Dernegi'nde (ARSA) calismalarimi
goriince bana egitmenlik teklif ettiler. Bir anda
kendimi Afganlarin arasinda buldum. Bu isten
para kazanabilecegime dair umut asiliyorlard.
Hepimize ihtiyacimiz olan konularda destek
oldular, yanimizda oldular, konustular ve bizi her
zaman tesvik ettiler. ilk giinki Umitsizliklerim
yavas yavas silinip gidiyordu. Yasayabilecegimize
dair umut beliriyordu. Umitlendikce aklima yeni
yeni isler, fikirler gelmeye basliyordu.

Tam ruhum aydinlanmaya  baslamisti ki
COVID-19 salgini patlak verdi. Evlere tikildik. Yine
Universiteye baslayamadim. Kardeslerimin ve
benim Tirkce 6grenimimiz de kesintiye ugradi,
sosyallesemedik.

Birkac ay sonra sartlar iyilesti. Belki bir giin
arzularimin ve ideallerimin pesinden gidebilirim
umuduyla calismaya ve ufak ufak para biriktirmeye
basladim. Babamin yikinid hafifletemiyordum
ama kendi harcligimi cikartabiliyordum.

ARSA bana esnek calisma saatleri saglayarak
okuluma devam etmemi sagladi. Dil yeterliligi icin
sertifikali Tlrkce kurslarina katildim. Sertifikayi
aldiktan sonra grafik tasarim bolimiinde okumak
istiyorum.

Bu proje sayesinde daha Umit dolu glnler
gelmis oldu. Bugtine kadar benim yanimda olan
herkese, destek olduklari, engel olmadiklarr,
beni Umitsizlige siriklemedikleri icin tesekkir
ederim.

Bana bu imkanlari saglayan herkes; sizi
seviyorum. Umarim gilinlerden bir giin yaptiginiz
bu iyiligin karsiligini verebilmis olurum.
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We were not safe in Afghanistan. Our lives were under
constant threat. Economically, we were able to get by
but it was simply impossible to keep ourselves, our
family, and our children safe. This is why we sought
refuge in Turkiye.

After | came to Tirkiye, | worked at whatever job |
could find. Although | am a trained first-aid expert, |
cleaned houses and worked in factories. | supported
Red Crescent’s first-aid and search and rescue
departments and trained people there.

When | first arrived in Kayseri, | immediately went
to the Afghan Refugee Solidarity Association (ARSA)
and introduced myself. | explained that | am a first-
aid expert. | assisted them in awareness-raising
activities. | like to work in activities that are beneficial
for society. And | am always ready to support people.

They never let us down. My family and | received
rental support, attended many activities, and
benefitted greatly from many services.

My only wish for the future is to be able to practice my
own profession and continue my work that benefits
society.

Afganistan’da glivende degildik. Hayati tehlikemiz
vardi. Belki hayatimizi bir sekilde ekonomik olarak
kazanabiliyorduk ama kendimizin, ailemizin ve
cocuklarimizin  givenligini saglamak mimkin
degildi. Bu ytizden Tiirkiye'ye goc etmek zorunda
kaldik.

Tirkiye'ye geldikten sonra ne is bulduysam yaptim.
Temizlikci de oldum, fabrikada isci de. Oysa asil
uzmanligim itk yardim. Kizilay'da ilk yardim ve arama
kurtarma bolimlerine destek verdim, egitmenlik
yaptim.

Kayseri'ye geldigimde hemen Afgan Milteciler
Dayanisma ve Yardimlasma Dernegi'ne [(ARSA)
gidip kendimi tanittim ve ilk yardim alaninda
uzman oldugumu sodyledim. Farkindalik artirma
egitimlerinde onlara destek verdim. Toplum icin
faydali olan hizmetlerde calismayi seviyorum. Her
zaman destege varim.

Onlar da bizi yalniz birakmadilar. Ben ve ailem
kira yardimi aldik, bircok faaliyete katildik, bircok
hizmetten yararlandik.

Gelecekicin tek dilegim kendi meslegimiyapabilmek,
toplum icin fayda saglayan isime devam edebilmek.
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ARSA staff spoke with my parents about the
importance of my school attendance,

and my parents agreed. They helped us with
school enrolment and provided me with
school supplies.

It is safe to say that my life has changed
since my first day at school.

| have many dreams that | want to pursue,
and | believe they will all come true one day.

Dernek calisanlari ailemle gériistii ve okula devam etmem icin onlari ikna etti.
Okul kayit siirecimde ve gerekli okul esyalarinin temininde bize destek oldular.

Géndil rahatlgiyla séyleyebilirim ki, okula gidebildigim ilk giin benim hayatim timdiyle degisti.
O kadar cok hayalim var ki, inaniyorum bir giin hepsi gercek olacak.
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In Afghanistan, we used to own land and work in the
fields. They murdered my husband four years ago.
The perpetrators> exact motivations were unknown,
but they were imprisoned. Soon after, | discovered
that my daughter had a blood clot in her brain.
Because the doctors in Afghanistan were unable to
help her, we travelled to Iran to obtain the necessary
treatment. We were deported back to Afghanistan
before we could complete all the medical procedures.

My husband>s perpetrators had been released from
prison by that point. As a result, we returned to
Iran. However, living in Iran proved to be extremely
expensive. | was also afraid of being deported again,
so we packed our stuff and went to Tirkiye and
settled in Van.

It is extremely difficult for my daughter. She is in
danger of having a stroke. Meanwhile, my son Metin
is blind. My priority is to get my eldest daughter
treated, but as a mother, you worry and want the
best for both of your children.

Metin has benefited greatly from the Van Impaired
Persons and Their Families Association (VIED),
an organisation for disabled children and their
caregivers. There, he learned to read and write.

My son speaks the best Turkish of the three of us,
thanks to the courses he took. He now frequently
assists me as a translator. He also took Galosh-
making classes. There was a shuttle service that
would pick him up and drop him off, as well as lunch
which was very helpful when we had nothing to eat at
home. As a result, he is overjoyed whenever he visits
the organisation.

Afganistan’datarlalarimizvardi, oradacalisirdik. Dort
sene once kocami oldirdiler. Neden éldirdikleri
tam bilinmiyor ama suclular hapse atildilar yine de.
Sonrasinda kizimin beyninde bir kan pihtisi oldugunu
ogrendik. Ama Afganistan'daki doktorlarin kizima
faydasi olmadi. Biz de tedavisini olsun diye iran’a
gittik. Ama tedavisi tamamlanamadan Afganistan’a
sinir disi edildik.

Biz oradayken kocamin katilleri hapisten cikmis.
Bunu duyunca tekrar iran’a déndiik. Ama iran'da
yasam cok pahaliydi. Tekrar sinir disi ediliriz diye
de korktugumdan, esyalarimizi toplayip Tirkiye'ye
geldik ve Van'a yerlestik.

Kizim cok zorlaniyor. Her an felc gecirme tehlikesi
altinda. Diger yandan oglum Metin de kor. Benim
onceligim buytlik kizimi tedavi ettirmek ama anne
olunca insan endiseleniyor ve her iki cocugunuz icin
de en iyisini istiyorsunuz.

Metin, engelli cocuklar ve onlara bakim verenlere
yénelik calismalar yapan Van isitme Engelliler ve
Aileleri Dernegi'nden (VIED) biiyiik fayda saglad.
Orada okuma yazmayi 6grendi.

Aldigr dersler sayesinde Ucimizden en iyi Tirkce
konusan o. Artik tercimanim oldu, bana destek
oluyor. Ayni zamanda galos imalati kursu aldi. Onu
servis alip servis birakiyordu. Orada ogle yemegi
de veriyorlardi ki evde yiyecek bir seyimiz olmadigi
zamanlarda biytk faydasi dokundu. Sonuc olarak
dernege gitmeyi dort gozle bekliyor oglum.
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Ben Suriyeli bir kadinim. Savastan kactim ve Tirkiye'ye sigindim.

Bu proje sayesinde, hayatima yeni bir yén vermeye basladim.

Denedim, yanildim, hata yaptim, cesaretimi topladim ve yeniden denedim.
Aldigim danismanliklarla kendimi daha iyl hissetmeye basladim.
Kirilganliklarim azaldi. Enerjim yerine geldi ve gliclendim.
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| came to Tirkiye illegally in 2015. | was a teacher
in Syria. | also have a law degree from Aleppo
University.

| had to flee Syria because of the war and all the
destruction. | feared for my family but also for myself
and wanted to come to Turkiye, which was the only
safe haven for us. When we heard that Elazi§ hosted
many people from Deir ez-Zor, my original home,
we wanted to come to Elazig. But | did not have
the opportunity to work as a teacher or as a legal
counsel here. My daughters are 6, 9, 14 and 15. |
have to work and provide for them, for my family. We
tried to survive somehow by working in shops and
restaurants as unskilled workers.

A friend introduced me to the Takaful Al Sham
Association (TAS) . | felt right from the start that
the association would be beneficial for us. With
the support of the German government and the
European Union, they were working to integrate
Syrian refugees into the host society. Thanks to
this association we were informed about our rights
and obligations. We benefited from their meetings,
participated in joint social cohesion activities with
the people from Tiirkiye, and went on excursions.

We learned Turkish in one way or another by talking
to the neighbours. But the Turkish courses of the
association helped us to improve our language. We
became better integrated into the host community.

| mentioned this project to my friends and relatives.
| introduced the association to them and showed
them where to go. Our interest in integrating with
the community increased day by day as we attended
the voluntary activities.

This organization became our refuge. It became our
voice, that we could not raise by ourselves. They
became a bridge between us and the authorities.
Thanks to this project, we were able to adapt here. |
wish the same for all Syrians.

2015 yilinda Tirkiye'ye kacak yollardan geldim.
Suriye'de ogretmenlik yaplyordum. Halep
Universitesi'nden hukuk diplomam var.

Savas ve ylkim nedeniyle Suriye’den ayrilmak
zorunda kaldik. Kendim ve ailem icin korktum ve
guvenli liman olan Tirkiye'ye gelmek istedim.
Elazig'da, memleketim Deyrizor'dan cok sayida
Suriyeli oldugunu 6grenince biz de buraya gelmek
istedik. Ama burada dgretmenlik ya da avukatlik
yapmam mimkin olmadi. Kizlarim 6, 9, 14 ve 15
yaslarindalar. Onlara ve aileme bakabilmek icin
calismak zorundaydim. Atolyelerde ve lokantalarda
isci olarak calisarak hayatta kalmaya cabaladik.

Bir arkadasim araciligiyla Tekeffil Sam Dernegi
(TAS) ile tanistim. ilk andan itibaren bizim icin
yararli bir dernek oldugunu hissetmistim. Almanya
hikimeti ve Avrupa Birligi'nin destegiyle, Suriyeli
gocmenlerin ev sahibi toplumla kaynasmasi icin
calismalaryiritiyorlardr. Hak ve yikimluliklerimiz
hakkinda genis bilgiye bu dernek sayesinde eristik.
Toplantilarindan faydalandik, Turklerle birlikte ortak
sosyal uyum etkinliklerine katildik, geziler yaptik.

Komsularim araciligiyla Tirkceyi dyle ya da bdyle
6greniyorduk ama dernegin Tirkce dil kurslari
dilimizi ilerletmemize yardimci oldu. Ev sahibi
toplumla boylece daha iyi kaynastik ve biittinlestik.

Arkadas ve akrabalarima da bu projeden bahsettim.
Onlara dernegi tanittim, yerini  gosterdim.
Faaliyetlerde gonilli olarak yer aldik¢a her birimizin
toplumla kaynasmaya ilgisi daha da artti.

Burasi bizim givenli siginagimiz oldu.
Duyuramadigimiz sesimiz oldu. Yetkililerle aramizda
kopri oldular. Bu proje sayesinde buraya uyum
saglayabildik. Tim Suriyeliler icin de ayni seyi
diliyorum.
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Of course, people all over the world face
financial difficulties, but as asylum seekers,
the situation is even more difficult.

Because you always feel like an outsider
and alone.

My psychological well-being has greatly
improved as a result of the activities at VIED.
| received psychosocial support.

When I'm here, | feel safe and calm.

Elbette diinyada tiim insanlar maddi glicliklerle karsi karsiya ancak siginmacilar icin
durum cok daha zor. Clinki insan kendini hep yabanci, hep yalniz hissediyor.

VIED deki faaliyetler sayesinde psikolojik sagligim biiyiik Glciide iyilesti.
Psikososyal destek aldim. Kendimi giivende ve huzurlu hissediyorum.
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We came from Afghanistan because our lives were
in danger. We had no other choice. There were
many problems. | mean, especially for women. We
applied for protection as asylum seekers and we
were accepted.

My husband works here in Van. | work as a housewife. |
am deaf in one ear.

We came to the Van Impaired Persons and Their
Families Association (VIED) three months ago and
enrolled in classes. Now the AT Turkish lessons are
over. | am very pleased with my teachers.

They are all very kind and respectful. Before |
enrolled here, my Turkish was not good at all. | took
classes and learned to read and write thanks to VIED.

My daughter was essentially a hermit. But she joined
some of my classes, she got much better. So, I'm
very pleased. | would say my anxiety decreased and |
have overcome my depression.

Afganistan’da hayatimiz tehlikede oldugu icin geldik.
Baska caremiz yoktu. Orada cok derdimiz vardi.
Kadin olmak ise o&zellikle cok zordu. Siginmaci
olarak basvurduk ve kabul edildik.

Kocam burada, Van'da calisiyor. Ben de ev hanimiyim.
Bir kulagim sagir.

Van isitme Engelliler ve Aileleri Dernegi'ne (VIED)
[DA1]ic ay once geldik, derslere kaydolduk. A1
Tiirkce dersleri artik bitti. Ogretmenlerimden cok
memnunum.

Hepsi cok nazik ve saygili insanlar. Bu derslere
baslamadan dnce Tirkgem cok iyi degildi. Derslere
girdim ve VIED sayesinde okuma yazma dgrendim.

Kizim baslangicta cok cekingendi. Ama sonra
derslere girdi ve simdi cok daha iyi. Yani cok
mutluyum. Anksiyetem azaldi ve depresyondan
kurtuldum.
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“They attempted to kill me while | was praying.
| lost three fingers. When the torment became
unbearable, | brought my wife and children here and
left everything behind.”

| had an antique shop in Afghanistan. On the day
the Taliban came, | was in praying in my shop. “Why
didn’'t you go to the mosque?” they asked. | didn’t
answer because | was praying. | perform the noon
prayer around 3 o’clock in the afternoon. One of the
men hit me with the bottom of his rifle and kicked
me. | didn’t speak because | was in prayer.

| put my hand on the iron door. He kicked the door,
and my hand got caught between.

I had already passed out on the spot. They abandoned
me and left. Other shop owners drove me to the
hospital. When | regained consciousness, | realised
they had cut my fingers.

They tormented me again when | went to the shop.
So, we left everything behind.

| could work before | lost my wife. But | can’t work
anymore, and neither can my daughter. My son was
injured and needed emergency surgery. My other
daughter is a seamstress. She can only provide for
her family.

Life is difficult... Very difficult... It's difficult in every
way...

“Namaz kilarken oldiirmeye kalktilar beni. Uc
parmagimi orada kaybettim. Zulim dayanilmaz
boyuta ulastiginda karimla cocuklarimi alip her seyi
arkada birakarak oradan ayrildim.”

Afganistan’da bir antika dikkanim vardi. Bir giin
Taliban geldi, ben de o sirada namaz kiliyordum.
“Camiye niye gitmedin?” diye sordular. Namazda
oldugumdan yanit vermedim. Ogle namazini saat 3
gibi kiliyordum. Adamlardan biri silahinin dipcigiyle
bana vurdu, sonra tekme atti. Namazda oldugumdan
bir sey de soyleyemedim.

Elimi demir kapiya koymustum. Adam kapiya tekme
atinca elim arada kald!.

Oracikta bayilmisim. Onlar da beni orada birakip
gitmisler. Diger esnaf arkadaslar hastaneye
gotirmusler beni. Kendime geldigimde
parmaklarimi kestiklerini gordim.

Dikkanima geri dondigimde yine zuliim gérdim. O
yuzden her seyi arkamizda birakip ayrildik.

Karimi kaybedene kadar calisabiliyordum. Ama artik
calisamiyorum. Kizim da calisamiyor. Oglum da
yaralanmis, acil ameliyata almislardi. Diger kizimsa
terzi. O da ancak kendi ailesine bakabiliyor.

Hayat zor... Cok zor... Her yonden cok zor...
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This is a place where all, whether Afghan or Iranian, can
receive assistance. They guide and help whoever is in
distress. We found a new home in Kayseri thanks to this
organization.

Before, we had no idea what to do. Now, thanks to
information meetings | know my rights and obligations
which | respect and follow. May God bless them.

ister Afgan ister iranli olsun, herkesin destek alabildigi
bir yer burasi. Kim zorluk yasarsa hemen yol gosteriyor
ve yardimci oluyorlar. Kayseri bu dernek sayesinde yeni
evimiz oldu.

Onceleri ne yapmamiz gerektigini hic bilmezken,
simdilerde bilgilendirme toplantilari sayesinde hak ve
yukimluluklerimizi biliyor ve ona gore davraniyoruz.
Allah ne muratlari varsa versin.
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Thank God for them. This association is great! You
know, being refugees here, people need to learn the
language. Even a couple of words spoken in Turkish
can be life-changing.

Sag olsunlar, bu dernegin varligi yeter, clnki
insanlar burada gocmen ve dil 6grenmeye ihtiyaclari
var. Birkac kelime Tirkce ogrenmek bazen hayat
degistirebiliyor.
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So, thanks to this organization,
better days and higher hopes
are upon me. | am grateful for
everyone who stood by my side,
assisted and supported me,
and did not leave me in despair.

Bu proje sayesinde daha timit dolu gtinler gelmis oldu.
Bugtine kadar benim yanimda olan herkese, destek olduklari, engel olmadiklari,
beni iimitsizlige sirtiklemedikleri icin tesekkiir ederim.
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My husband was never nice to me and never looked
after our three children. In Afghanistan, | witnessed
war both outside and inside our home. He only
stayed with us for one or two months after we moved
to Turkiye. He was physically abusive and attempted
to kill me and take our children once. | went to the
police station and filed a complaint. My Turkish
neighbours in Aksaray were extremely helpful to me
and my children.

It has been four years since this incident, and his
family continues to threaten me on a regular basis.
As a result, | try to keep my children and myself at
home as much as possible. I'm still terrified that
they'll take my children away from me.

Hayata Gilimse Association provided me with
psychological counselling on this matter, for which
| am extremely grateful. The association provides
a safe haven for me and my children. We feel
supported and respected there. They assist us in
many different aspects of our lives. For example,
they offer translation services during doctor’s
appointments. They also offer a variety of courses in
which my children and | can learn something new. It
is a place where we can heal from our past and grow
in our self-esteem.

Esim bana hicbir zaman iyi davranmadi ve ¢
cocugumuza hic bakmadi. Afganistan’da hem
sokakta hem de evde savasi gordiim ben. Tirkiye'ye
gelip yerlestikten sonra bizimle sadece bir iki
ay yasadi. Bana fiziksel siddet uyguluyordu. Bir
keresinde beni dldirmeye calisti ve cocuklarimi alip
gotirdi. Karakola gidip sikayet ettim. Aksaray'daki
komsularim cok destekciydi, bana ve cocuklarima
yardim ettiler.

Bu olayin lzerinden dort yil gecti ve ailesi hala
dizenli olarak beni tehdit ediyor. Bu nedenle pek
disari cikmiyorum, cocuklarimi da genelde evde
tutuyorum. Her giin cocuklarimi benden alacaklar
diye korku icinde yasiyorum.

Tum bu slirec boyunca, Hayata Gilimse Dernegi
bana psikolojik destek sagladi. Onlara minnettarim.
Dernek merkezi cocuklarim ve benim icin givenli
bir alan. Burada hem desteklendigimizi hem de
saygl gordigimizi hissediyoruz. Yasamimizin
bircok alaninda bize destek oluyor. Ornegin bircok
kurslarivar. Buralarda cocuklarim ve ben yeni seyler
6grenebiliyoruz. Burasi, gecmisten getirdigimiz
yaralarimizi iyilestiren ve kendimize olan givenimizi
yeniden getiren bir yer.
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In Syria, | was a teacher. | worked with kids for 30
years and had the best days of my life with children
in Syria. But when | first arrived in Tirkiye, | felt
exhausted. War does that to a person.

| am Shaza. | have been a housewife since | came
to Turkiye. In 2015, my husband told people around
him in Istanbul: “My wife is restless because she is
confined at home, she is a teacher and she cannot
cope with this life.” And people referred me to the
Human Resource Development Foundation (HRDF).
That's when | took control of my life, once again.

| first came to the Foundation to learn Turkish, which
| did. | attended the women’s solidarity workshop
and learned how to better assist and help other
Syrian women.

With other Syrian beneficiaries, we learned about
Turkish laws.

HRDF gave me my confidence and strength back.
The solidarity of other women also empowered me. |
no longer felt as weak and meek as | had felt when |
first came to Turkiye. | feel that | have the ability and
strength to help and support my Syrian friends.

In the workshop we also made friends with people
from Turkiye and grew fond of each other. We
achieved social cohesion among ourselves, despite
all the discrimination online and in the streets.
During the activities, | learned that our hosts do like
us and are not that different from us.

We love each other. | partake in the happiness and
joy and also the sorrow of people in Tirkiye, on good
days and bad ones alike. | do know that they care for
me and share my feelings. This shows that we share
a common affection.

People are all guests on this planet. Everyone will
die, so the best way to live is to seek peace and live in
peace wherever we are.

Suriye'deyken ogretmendim. 30 yil cocuklarla
calistim, Suriyeli cocuklarla cok glizel glnler
gecirdim. Ama Turkiye'ye geldigimde kendimi cok
bitkin hissettim. Clinki savas zayiflik hissi verir.

Ben Saza. Turkiye'ye geldigimden beri ev hanimiyim.
2015 yilinda, esim istanbul'da etrafindakilere:
“Esim tim giin evde oturdugu icin rahatsiz, kendisi
6gretmen ve bu durumdan hoslanmiyor.” demis.
Onlar da beni insan Kaynagini Gelistirme Vakfi'na
(IKGV) yobnlendirdi. iste hayatima yeniden y&n
vermemin hikayesi boyle basladi.

Vakfa oncelikle Tirkce dgrenmek icin geldim ve
6grendim. Katildigim kadin dayanismasi atélyesinde
Suriyeli kadinlarla birlikte nasil dayanisma icinde
olunacagini 6grendim.

Faydalanicilar olarak hep birlikte Suriyeli kadinlara
Turkiye yasalarini 6grettik.

IKGV ile tanistiktan sonra kendime olan giivenimi
ve glicimi yeniden kazandim. Kadin dayanismasi
beni daha da gliclendirdi. Turkiye'ye ilk geldigimde
oldugu gibi artik glicsiiz olmadigimi hissettim.
Artik Suriyeli dostlarimi desteklemeye muktedir
oldugumu hissediyorum.

Atolyelerde  Tirkiyeli  dostlarimizla  kaynastik,
birbirimizin kalbine ulasmayi basardik. Sokakta,
sosyal ~medyada isittigimiz  onca  dislayicl
soyleme ragmen kendi aramizdaki sosyal uyumu
yakalayabildik. Ev sahibi dostlarimizin  bizleri
sevdigini, bizlerden uzak olmadigini, ben bu projenin
faaliyetleriyle 6grendim.

Biz birbirimizi seviyoruz. Bayramlarda, sevinclerinde,
Uzuntulerinde Turkiyeli dostlarima ortak oluyorum,
duygularina saygi duyuyorum. Beni 6nemsediklerini,
hislerimi paylastiklarini biliyorum. Bu da aramizda
muhabbet oldugu anlamina gelir.

Bu hayatta herkes misafirdir. Hepimiz 6lecegiz, o
halde nerede olursak olalim sevgi ve baris icinde
yasamak en iyisi.
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Here we play games and learn
things. | want to be able to
speak with my Turkish friends
and become better at reading
and writing in Turkish.

Burada bizimle hem oyunlar oynuyor hem de bize bir seyler 6gretiyorlar.
[leride Tiirkiyeli arkadaslarimla daha rahat konusabilmek ve okumayi 6§renmek istiyorum.
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Mynameis Metin.lam 10years old and from Afghanistan.
My sight is weak, actually, | don’t have much of it. This is
why | cannot attend the school. | attended galosh making
course in Van Impaired Persons and Their Families
Association (VIED). | also attended Turkish language
courses. They were the best! They helped me a lot!

| want to be a doctor when | grow up. | wish to have a
beautiful future.

Adim Metin, Afganistanlyim. 10 yasindayim. Benim
gozlerim zaylf, hatta gormiyor. Bu ylzden okula
gidemiyorum. Van Isitme Engelliler ve Aileleri
Dernegi'nde (VIED) Galos dersleri aldim. Tiirkce
kurslarindan da yararlandim. Cok iyilerdi. Cok yardimci
oldular.

Ben gelecekte doktor olmak istiyorum. Gelecegimin
glizel olmasini istiyorum.
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My life has been extremely difficult ever since | was a
child. I've had burn marks on my body since | was 12
years old, and everyone has abandoned me because
of them.

Everywhere I've lived, I've felt like an outsider. | lived
most of my life in Iran. Although | only spent a yearin
Afghanistan, where | am originally from, people still
thought of me as an immigrant.

| am a foreigner in Turkiye as well. Because | don't
speak the language or know the local areas well,
it is in some ways even harder here. Everything
feels brand-new, so if you pause and think about
it, it's like being born again. When I'm doing my
weekly shopping, for instance, it's challenging to
communicate.

But these days, we have more comfort. Living in
Turkiye gives me a sense of security that | appreciate.
It has never been easy for me because | have survived
burns. | was also worried about having my kids
taken away in Iran. But as of right now, I'm fearless.
Because nobody is hurting me in Tirkiye. Both my
comfort and the peace of my kids are restored. | am
safe from my husband’s threats. | am at ease.

Cocuklugumdan beri hayatim son derece zorlu gecti.
Vicudumda 12 yasimdan beri yanik izleri var ve
herkes bana bunlar yizinden sirtini cevirdi.

Nerede yasadiysam orada yabanciydim. Hayatimin
cogu iran’'da gecti. Aslen Afganistanliyim ama orada
sadece bir yil kaldim. Buna ragmen, insanlar beni
hala bir gocmen olarak goriyordu.

Turkiye'de de bir yabanciyim. Dil bilmedigim ya
da yerel yerleri iyi tanimadigim icin burasi bazi
acilardan daha da zor. Her sey artik yepyeni. Bir
durup disinirseniz bu, yeniden dogmak gibi bir
sey. Ornegin haftalik alisverisimi yaparken iletisim
kurmak zor oluyor.

Ama bu giinlerde cok daha rahatim. Tirkiye'de
yasamak bana bir given duygusu veriyor ki buna
minnettarim. Yaniklarim nedeniyle hicbir zaman
rahat edemedim. iran'da cocuklarim elimden
alinmisti. Bu en blyik kaygilarimdan biriydi. Ama
arttk  korkmuyorum. Cunkd Tirkiye'de kimse
bana zarar vermiyor. Hem benim rahatim hem
de cocuklarimin huzuru vyerine geldi. Kocamin
tehditlerine karsi kendimi glivende hissediyorum.
Daha iyiyim.
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My son speaks the best
Turkish of the three of us,
thanks to the courses he took.
He now frequently assists me
as a translator.

Aldigi dersler sayesinde (iclimiizden en iyi Tirkce konusan o.
Artik terciimanim oldu, bana destek oluyor.
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My four children and | had to leave our lives in
Afghanistan behind after my husband suddenly
disappeared, forcing us to flee to Iran. My children
had lost their father and | couldn’t risk losing them.
So, we left there and fled to Tiirkiye. We faced serious
danger on both journeys, but we persisted. Now that
we can coexist peacefully in a home, we are grateful.

Depression is a problem for one of my daughters.
She just started middle school. When her friends
ask about her father, she feels very sad. She receives
psychological counselling by the Hayata Gilimse
Association. We are incredibly grateful for the
assistance they give our entire family.

My children are always happy when they are in this
organisation. It's already important for them to be
visible, regardless of which activity they participate
in. They feel safe and respected here.

| came to Aksaray, Tirkiye, to ensure my children’s
future. | have already forgotten about myself. My only
wish for them is that they be successful and happy in
life. May God give them the power to achieve all of
their dreams.

Dort cocugum ve ben, kocam aniden ortadan
kaybolduktan sonra Afganistan'daki hayatimizi
geride birakmak ve iran'a kagmak zorunda kaldik.
Cocuklarim babalarini kaybetmisti ve onlari da
kaybetme riskini goze alamazdim. Oradan ayrildik
ve Turkiye'ye kactik. Her iki yolculukta da ciddi
tehlikelerle karsilastik, ama yilmadik. Artik bir evdin
icinde bir arada huzur icinde yasayabildigimiz icin
minnettariz.

Kizlarimdan biri depresyonla miicadele ediyor.
Ortaokula daha yeni basladi. Arkadaslari babasini
sordugunda cok Uziluyor. Hayata Gulimse
Dernegi'nden psikolojik destek aliyor. Ailemizin
tamamina verdikleri destekler icin gonilden
tesekkir ediyoruz.

Cocuklarim bu dernege gittigimizde hep cok mutlu
oluyor. Hangi faaliyete katilirlarsa katilsinlar
gorunidr olmalari onlar icin ¢cok 6nemli. Burada
glivende hissediyor, saygi goriyorlar.

Cocuklarimin gelecegi icin Aksaray, Tirkiye'ye
geldim. Kendimi zaten coktan bir kenara koydum.
Tek dilegim cocuklarimin hayatta mutlu ve basarili
olmalari. Allah’im onlara hayallerini gerceklestirme
glici versin.
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| speak Turkish with my friends but they do not
always understand me. | want to learn Turkish better
so that I'd be able to speak with them. | want to learn
how to read as well.

| am Omer. | am a 4th-grade student. | am from
Syria. | live in Bursa. | was excited when my teacher
told me that | could come to Ermetal Technological
Education Foundation (ERTEV] to play games, have
something to eat and receive training.

| have both Syrian and Turkish friends. We play
football or hide-and-seek at school. But here | have
learned how to operate robots with a computer. |
learned woodworking too. Here we play games and
learn things. | want to be able to speak with my
Turkish friends and become better at reading and
writing in Turkish.

Arkadaslarimla Tiurkce konusuyorum ama beni her
zaman cok iyi anlamiyorlar. Onlarla konusabilmek
icin Tirkce o©grenmek istiyorum. Okumayl da
6grenmek istiyorum.

Benim adim Omer. Dérdiincii sinifa gidiyorum.
Suriyeliyim. Bursa'da yasiyorum. Ogdretmenim
Ermetal Teknolojik Egitimler Vakfi'na (ERTEV] gelip
oyun oynayabilecegimi, yemek yiyebilecegimi, ahsap
yapilar yapabilecegimi ve egitim gorebilecegimi
soyleyince cok heyecanlandim.

Hem Tirkiyeli hem Suriyeli arkadaslarim var.
Okulda onlarla top ve saklambac oynuyorum. Ama
burada robot kullanmayi, bilgisayarda o robotu
nasil calistiracagimi  6grendim. Ahsabin nasil
islenecegini gordim. Burada bizimle hem oyunlar
oynuyor hem de bize bir seyler égretiyorlar. ileride
Tirkiyeli arkadaslarimla daha rahat konusabilmek
ve okumay! 6grenmek istiyorum.
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Due to political and security concerns, my husband
and | fled Iran nine years ago. We are from Iran’s
Kurdistan province. He was in jail for 11 years as
a political prisoner. We have been through a lot of
trauma.

My husband has an artificial leg and is unable to
work due to his disability. He also has cirrhosis and
a lung issue.

We are facing severe financial difficulties. | don’t
always have enough money to buy clothes for my
daughter, let alone feed her properly. Of course,
people all over the world face financial difficulties,
but as asylum seekers, the situation is even more
difficult. Because you always feel like an outsider
and alone.

We enjoy visiting the Van Impaired Persons and
Their Families Association (VIED) because we are
welcomed and respected. It's also helpful to talk to
people who are in similar situations. To me, they are
like family. My psychological well-being has greatly
improved as a result of the activities at VIED. |
received psychosocial support. When I'm here, | feel
safe and calm.

Kocamla ben politik gerekceler ve giivenlik sorunlari
nedeniyle dokuz yil dnce iran'dan kactik. Bizler
iran'in Kiirdistan bolgesindeniz. Kocam orada 11
yil siyasi tutuklu olarak hapis yatti. Bircok travma
yasadik.

Kocamin bir bacagi protez, engelli oldugundan
calisamiyor. Ayni zamanda siroz ve akciger hastaligi
da var.

Bir hayli maddi zorluk yasiyoruz. Kizima kiyafet
almayi birakin dogru diizgiin besleyecek kadar bile
param olmayabiliyor. Elbette diinyada tiim insanlar
maddi glicliiklerle karsi karsiya ancak siginmacilar
icin durum cok daha zor. Ciinkid insan kendini hep
yabanci, hep yalniz hissediyor.

Van isitme Engelliler ve Aileleri Dernegi'nde (VIED)
memnuniyetle  karsilaniyor, saygr  gdriyoruz.
Bu nedenle buraya gelmeyi seviyoruz. Benzer
durumlarda olan insanlarla konusmak da faydali
oluyor. Onlari da ailem gibi goriiyorum. VIED'deki
faaliyetler sayesinde psikolojik sagligim buyik
olcide iyilesti. Psikososyal destek aldim. Kendimi
glvende ve huzurlu hissediyorum.
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“They attempted to kill me while | was
praying. | lost three fingers.

When the torment became unbearable,
| brought my wife and children here and
left everything behind.”

Life is difficult... Very difficult...
It’s difficult in every way...

“Namaz kilarken éldirmeye kalktilar beni. Uc parmagimi orada kaybettim.
Zulim dayanilmaz boyuta ulastiginda karimla cocuklarimi alip her seyi arkada
birakarak oradan ayrildm.”

Hayat zor... Cok zor... Her yonden cok zor...
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When my family and | arrived in Kayseri, Turkey, |
was only 7 years old. | assisted my father with his
work because he had a medical condition. Together,
we gathered cardboard and paper in the streets.
During this time, | skipped school. My family and |
were struggling to get by. So, | had to support them.

This changed when some neighbours introduced
us to the Afghan Refugees Solidarity Association
(ARSA]. ARSA staff spoke with my parents about the
importance of my school attendance, and my parents
agreed. They helped us with school enrolment and
provided me with school supplies.

My first day of school is still fresh in my mind. | was
thrilled, but also a little nervous. On the one hand, |
was eager to attend the school like other children my
age. On the other hand, | was concerned about how
well | would get along with them. But they greeted
me so warmly. The class allowed me to sit in the first
row. It was a wonderful feeling.

It is safe to say that my life has changed since my
first day at school. | still enjoy going to school and
learning new things. | also participate in ARSA’s
after-school activities, such as painting and
computer classes. | have many dreams that | want to
pursue, and | believe they will all come true one day.

Ailemle birlikte Tirkiye'ye geldigimizde heniiz
7 yasindaydim. Babamin bir rahatsizigr vardi,
ona isinde yardimci olmam gerekiyordu. Birlikte
sokaklarda kagit ve karton topladik. Bu siirede okula
devam edemedim. Ailem kit kanaat geciniyordu ve
benim onlara destek olmam gerekiyordu.

Fakat bu durum, bazi dost ve komsularimizin
bizi Afgan Milteciler Dayanisma ve Yardimlasma
Dernedi (ARSA] ile tanistirmasiyla degisti. Dernek
calisanlari ailemle goristi ve okula devam etmem
icin onlari ikna etti. Okul kayit sirecimde ve gerekli
okul esyalarinin temininde bize destek oldular.

Okuldaki ilk ginimid hala cok net hatirliyorum.
Cok heyecanli ama bir o kadar da gergindim. Bir
yandan yasitlarim gibi okula gidebiliyor olmak
beni heyecanlandiriyordu. Ote yandan onlarla
anlasip anlasamayacagimdan emin degildim ve bu
beni geriyordu. Ama arkadaslarim beni cok icten
karsiladilar. Beni hemen en &n siraya oturttular.
Kendimi orada cok iyi hissettim.

Gondl  rahatligiyla  soyleyebilirim ki,  okula
gidebildigim ilk glin benim hayatim timiuyle degisti.
Hala okula gitmeyi ve yeni seyler ogrenmeyi cok
seviyorum. Okul sonrasinda ARSA'nin resim ve
bilgisayar kurslarina katiliyorum. O kadar cok
hayalim var ki, inaniyorum bir giin hepsi gercek
olacak.
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| thank Allah every day for this association. | heard
that Germany and the European Union support the
association. | thank them too. The association is
aptly named “Hayata Gilimse” (Lit. Eng.: “Smile to
Life”). They entered our lives with big, warm smiles.
But, why? Because they gave us hope once we met
them.

They offered useful information and solutions even
when they could not help themselves. Our family’s
welfare improved thanks to them. They offer
translation help. Whenever we have a problem,
whatever the problem is, we can go to the association
and ask for guidance. And they never, ever, turn us
down. They helped always with a big smile, just like
their name suggests.

They taught us Turkish. We have been living in
Tirkiye for five years and never had this opportunity
before.

| offer my heartfelt thanks to Hayata Giilimse
Association. We come here in the mornings with
great joy and greater hopes in our hearts. People of
all ages come and benefit from this place. Because
there are no barriers. May Allah bless whoever
founded this association, they are our hope.

Cok sulkir Allahima, binlerce sikir ki bu dernegi
karsimiza cikardi. Almanya ve Avrupa Birligi
destekliyormus. Onlara da binlerce sikir. Adi
“Hayata Gullimse”, gercekten bir gilimseme gibi
girdi evimize. Neden? Clinkl kapisindan girdigimizde
bize bir Umit oldu.

Bize yardim edemediklerinde ya da ellerinden bir
sey gelmediginde bile hayatimiza faydali ¢c6ziimler
sundular. Ailemiz onlar sayesinde refaha kavustu.
Terclimanlari var. Ne sorunumuz olsa dernege
gidiyor, bize yol gdstermelerini istiyoruz. Bir gin
olsun bizi geri cevirmediler. Hep gilimsediler,
isimleri gibi.

Bize Tirkce ogrettiler. Bes yildir buradayiz, daha
once hic boyle bir imkan bulamamistik.

Hayata Gulimse Dernegi'ne tesekkir ediyorum.
Sabahlari evden bir umutla, mutlulukla geliyoruz
buraya. Genc yasli herkes var. Clinki bir engel yok.
Burayl her kim kurduysa Allah razi olsun, bizlere
umut oldular.

Biri seninle sefkatle konusuyorsa zaten sizin icin
diinya kadar degeri vardir.
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In 2012, my family and | left Iraq after receiving death
threats from the militia. We were living happily, but
sectarianism and war forced us to flee. There were
also a lot of other problems. For instance, you might
experience persecution if you want to enrol your
daughter in school. We arrived here in Tirkiye for
that reason.

We had brought a lot of money with us when we first
arrived in Sakarya. However, we eventually ran out
of it. We struggle financially, and | don’t even have
a pension or an income. At my age, no one wants
to hire me either. I'm 63 years old. For a while, my
brother helped us out, but a few years ago, we just
stopped speaking with each other.

Many people advised us to apply for financial aid
at Horan Foundation because they know we have
trouble paying our rent. | went to their office and
told them what was happening. They assisted me in
covering my rent for three months, for which | am
very grateful.

Despite my poor Turkish, | get along well with the
Turkish community. They're all nice people. They
show me a lot of respect, and | have the utmost
respect for them. We are grateful that we can live in
peace and safety here.

2012'de ailemle birlikte Irak’ terk ettik. Milislerden
6lim tehditleri aliyorduk. Orada cok mutluyduk fakat
mezhepcilik ve savas yiizinden kacmak zorunda
kaldik. Epey dert cektik. Ornegin orada kizinizi okula
yazdirmak isterseniz zulme ugrarsiniz. Bu nedenle
Turkiye'ye geldik.

Sakarya'ya ilk geldigimizde elimizde cok para
vardi. Ama nihayetinde para suyunu cekti tabii.
Mali glicliklerle basa cikmaya calisiyoruz. Benim
emekliligim ya da baska bir gelirim yok. Bu yasta
kimse bana is de vermiyor. 63 yasimdayim. Bir siire
kardesim bize yardim etti ama birkac yil 6nce onunla
da ayri dustik.

Kiramizi 6deyemedigimizi bilen bircok kimse Horan
Vakfi ‘ne [DA1lbasvurmamizi tavsiye etti. Ofislerine
gidip basimiza gelenleri anlattim. Uc ay boyunca
kirayl 6dememize yardim ettiler, var olsunlar.

Tirkcem zayif olsa da mahallemdeki Tirklerle
aram iyi. Hepsi cok iyi insanlar. Bana biylk saygi
gosteriyorlar, benim de onlara saygim sonsuz.
Burada huzur ve glivenle yasayabildigimiz icin cok
minnettarim.

Oldalell L] )l Loy 2012 ple 3l Sililes BT ool
JIL Olagags

L) )l de Linel wysdly daslall (ST @olews (iuss LS
oo DB Joew = (5,5 Y1 USLad) e iSUI Sl OIS a8 e
0,88 cduyabl J] el byl o)1 13] Ialghsl o oF Sadl
Ll 03y LS ) eombl

e oliaas] LiSUs b, J) Weos wie JUI oo uSUl ellé LS
Lo (s ddle JSLie e lsd OV 29 dngall 8Ll Oily9 0
33l doT Vg Lol 63 Gpoxd (gl ol i 9l Jsd ydas L"ssl
aSU basluy 51 O 985 cadl § A oy GBS s

gl e 853 umy aBg3

AL Uzl e Horan dakiie § dusmatlly Liswas pwldl (o 53SJ)
Oleedl @5 § A Ll ob oselsy eal Lol Slaslul
B HloT @uy Lgasls deilliy Ll s oginsl 5 ad] Cund

laz o) GRas BT iy ,aal

il @ Gl ol Y] dass dSHI i) OF o 0801 s
o8 05T Ul Taz igesion Osub bl 48 e ISy S
s Gt gaatas WY (niten oy Gaaitlly pliodl e xSl

Olely

JapJog ay) Buissoud :S31YOLS

o~
ol






My daughter was essentially a
hermit. But she joined some of
my classes, she got much better.
So, I'm very pleased. | would say
my anxiety decreased and | have
overcome my depression.

Kizim baslangicta cok cekingendi. Ama sonra derslere girdi ve simdi cok daha iyi.
Yani cok mutluyum. Anksiyetem azaldi ve depresyondan kurtuldum.
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| am Karim. | fled Afghanistan and came to Van,
Turkiye in 2010. One year after my arrival, we
survived a huge earthquake in Van. My wife was
greatly injured. Then they sent us to Aksaray.

| am of Hazara. In Afghanistan, people from Hazaras
are persecuted and tortured. Women are raped. So
we fled there and sought refuge in Tiirkiye.

We traveled in the dark of night with our headlights
off on a cliff-side road that the smugglers had dug
themselves. We traveled for eighteen hours, our
hearts in our booths. We died and came back to life a
hundred times during that travel.

The biggest contribution of the project is that now
our children are in school. We rented a house with
a little garden. The landlord entrusted the garden
maintenance to me which gave me great joy. Because
this was our family trade back in Afghanistan. We
maintain the trees and the garden. There is a small
field where we harvest onions, sugarcane, coriander
other greens native to Tirkiye. We earn our living
from this garden.

We met Hayata Gilimse Association through our
Afghani friends. Both | and my wife learned the
Turkish language in this Association. We cannot
wait to attend reading classes which will restart
shortly. Then, we want to attend vocational courses,
inshallah. | want to learn about fungi culture, for
instance.

The Association encouraged me to start a YouTube
channelnamed “"Kerim Ciftci”. The channel features
videos related to garden maintenance and farming. |
record videos of everything | sow and harvest. | also
cook and put cooking videos on the channel.

Ben Karim, 2010 yilinda Afganistan’dan Tirkiye'ye
geldim, Aksaray‘a. Geldikten bir yil sonra Van'da
biylk bir deprem yasadik ve esim cok agir yaralandi.
Boylece bizi Aksaray’'a gonderdiler.

Afganistan’da benim gibi Azare toplumundan
olanlara iskence ve eziyet uygulanir. Kadinlara
tecaviiz edilir. Canimizi kurtarmak icin Tirkiye'ye
sigindik.

Kacakcilarin kendi kazdiklari, ucurum kenarindaki
bir yolda, gece karanliginda farlarimiz kapali
seyahat ettik. Tam on sekiz saat boyunca yiiregimiz
agzimizdaydi. Biz o kacak yolda yiiz bin kere dldik
ylz bin kere dirildik.

Bu projenin bize en biytk katkisi cocuklarimizin
okula gidebilmesi oldu. Bahceli bir ev tuttuk. Ev
sahibimiz bahce sizden sorulur deyince cok mutlu
oldum. Afganistan’da da ailemiz bu isle ugrasiyordu.
Agaclara ve bahceye bakiyoruz. Sogan ekiyoruz,
seker kamisi ekiyoruz, kisnis ekiyoruz, Turkiye'nin
de vyesilliklerini ekiyoruz. Gecimimizi bu bahce
sayesinde karsiliyoruz.

Afgan arkadaslarimiz sayesinde Hayata Gilimse
Dernegi ile tanistik. Hem esim hem ben Tirkce'yi
burada ogrendik. Dersler yine acilsin kosarak
okumaya gidecegiz. Daha sonra da insallah meslek
kurslarina  katilacagiz.  Mantar  yetistiriciligini
6grenmek cok istiyorum mesela.

Dernek sayesinde bir Youtube kanali actim; adi
“Dehghane Vatan”, Farsca yazinca cikar. Burada
bahcecilik ve ciftcilikle ilgili yayinlar yapiyorum.
Ektigim ve topladigim her seyi yayinliyorum. Ekip
bictiklerimle yemek yapiyor, onlari da kanala
koyuyorum.

Bizi duydugunuz, sesimize kulak verdiginiz icin cok
tesekkir ederiz.
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Respect is the single most
iImportant thing. We always
received nothing but respect and
this is of utmost importance for
us.

Yes, we are refugees from Syria
but we do know and appreciate
respect.

Insan icin en 6nemli sey saygidir.
Biz bu saygiyi hep gérdiik, bizim icin en 6nemlisi bu.

Suriyeli miilteciler oldugumuz dogru, ama saygi ne demek biliyoruz ve
takdirle karsiliyoruz.
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My name is Hacer. | am from Syria. | am a mother of
five, the oldest being 16.

Thank goodness all my kids attend school. We are
recycling workers, collecting cardboard, papers, and
sometimes plastic from garbage bins. My husband’s
poor health prevents him from heavy works. We lead
a simple life here.

One day, in Syria, | took my son to the doctor’s office
as he was a little under the weather. There, they gave
him a shot. That was the last day my son was able
to walk. They could not help him in Syria due to a
lack of staff and equipment but here, in Tirkiye, the
doctors never ceased to believe in my son’s recovery.
He is currently being treated.

I met Horan Foundation first through my friend and
they were of great help, especially for the treatment
of my son. They provided a translator and helped us
transport my son. They always ensured that we feel
welcome. | would give away one of my arms before
losing my son.

Respect is the single most important thing. We
always received nothing but respect and this is of
utmost importance for us.

Yes, we are refugees from Syria but we do know and
appreciate respect. We truly went through hardship.

When the doctor said that my son needed surgery, my
son asked “Will | be able to ride a bicycle like other
kids?”. He is just a kid and my heart’s sole desire is
his full recovery. For this, | thank every person who
helped us.

| don’t want anything for myself and just desire that
my kids do not have to face and endure what | did in
this life.

Adim Hacer. Suriyeliyim. En biyugl 16 yasinda bes
cocugum var.

Hamdolsun bes cocugum da okuyor. Sokakta karton
toplama isi yapiyoruz, bazen de plastik. Kocamin
saglik durumu agir bir iste calismaya elverisli degil.
Boyle basit bir hayatimiz var bizim.

Oglumu Suriye'de soguk alginligi icin doktora
gotirdim. Bir igne yaptilar. O giin buglindir
ylriyemiyor. Suriye’de tibbi personel ve ekipman
olmadigr icin yardim edemediler ama burada
Turkiye'de doktorlar oglumdan umudu hicbir zaman
kesmediler. Tedavisi sirtyor.

Havran Dernegi'yle kardesim sayesinde tanistim
ve oglumun tedavisinde bize cok yardimci oldular.
Tercliman sagladilar, oglumu tasimamiza yardim
ettiler. Bize her zaman yanimizda olduklarini
hissettirdiler. Vicudumun bir parcasini kaybetmeye
hazirim, ama oglumu kaybedemem.

insan icin en 6nemli sey saygidir. Biz bu saygiyi hep
gorduk, bizim icin en onemlisi bu.

Suriyeli milteciler oldugumuz dogru, ama saygi ne
demek biliyoruz ve takdirle karsiliyoruz. Gercekten
zor glnlerden gectik.

Doktor ogluma ameliyat olmasi gerektigini
soylediginde oglum sunu sordu: “Ben de diger
cocuklar gibi bisiklete binebilecek miyim?”. O daha
bir cocuk ve onun iyilesmesi benim tek dilegim. Bu
nedenle, bizden bu konuda destegini esirgemeyen
herkese cok tesekkiir ederim.

Kendim icin hichir sey
cocuklarimin  bu hayatta
yasamamalarini diliyorum.

istemiyorum, sadece
benim yasadiklarimi
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This project opened my eyes. Now | can visit
the doctor’s office, and even read the doctor’s
name on the door. | know where the kids’
school is and can pronounce the address of
my home in Aksaray. You have no idea how
much this means to me. May Allah bless all
who assisted and supported me.

Whatever the future holds, | hope best for
everyone but especially for my children.

Bu proje sag olsun benim gozimdu acti. Doktora gidebiliyor hatta doktorumun adini
okuyabiliyorum. Cocuklarimin okulunun nerede oldugunu biliyorum,

Aksaray’daki evimin adresini telaffuz edebiliyorum. Bunun benim icin anlamini
tahmin bile edemezsiniz. Allah tiim destek verenlerden razi olsun.

Gelecek ne olursa olsun, herkes icin ama dnce cocuklarim icin hayirli olsun isterim.
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My family and | fled from the Taliban. First, we went
to Iran where we tried to survive for 15 years. Yes,
there was no war in Iran but there was no freedom
either. We could not go out on the street at night and
we were not respected. Our children could not go
to school. | tried to receive some kind of vocational
training, but they did not allow me. Whenever we
encountered an obstacle, we were told: “Because
you're Afghans!”.

But that is not the case in Turkiye. Here, we are free.
| can walk on the streets at nighttime and enroll in
sewing courses. | am not afraid of people in Tirkiye.

We first arrived in Van in Tirkiye in 2018. Later,
we went to Ankara whereupon the United Nations
referred us to Kayseri. Thank God, they did so! Here,
a neighbor introduced me to the Afghan Refugee
Solidarity Association (ARSA), where | enrolled in
handicrafts courses and my daughters learned
English. We benefited from almost everything ARSA
had to offer. We attended legal information meetings
and learned a lot about our rights. | cannot thank
this organization enough.

| simply wish for a future where my children can
attend school, where they can live in peace and away
from wars and conflict and receive an education and
a university degree of their own choosing.

| came to Tirkiye for a little peace. No one would
leave their homes unless they have to.

Ailem ve ben Taliban'dan kactik. Once iran'a
gidip orada 15 yil kaldik. iran'da savas yoktu ama
6zgurliglimiz de yoktu. Gece sokakta ylirliyemiyor,
hicbir yerde saygi gormiyorduk. Cocuklarimiz okula
gidemiyordu. Ben bir meslek edinmeye calistiysam
daizin vermediler. Ne zaman bir engelle karsilassak
su yaniti aliyorduk: “Clinku siz Afgansiniz!”.

Ama Turkiye'de oyle mi? Burada 0&zgiriz.
Geceleri sokakta dolasabiliyor, dikis nakis kurslari
alabiliyorum. Tirkiye'de insanlardan korkmuyorum.

2018'de Turkiye'ye ilk Van'dan giris yaptik, daha
sonra Ankara'ya gittik, sonra Birlesmis Milletler
bizi Kayseri'ye yonlendirdi. lyi ki de yonlendirmisler.
Burada komsum vasitasiyla Afgan Milteciler
Dayanisma ve Yardimlasma Dernedi (ARSA] ile
tanistim. Ben el sanatlari kurslarina giderken
kizlarim burada ingilizce 6grendiler. ARSA'nin
neredeyse tim hizmetlerinden faydalandik. Hukuki
bilgilendirme toplantilarina katilip haklarimiza dair
cok sey o6grendik. Bu projeye ne kadar tesekkir
etsek az.

Cocuklarimin  okula gidebildigi, huzur icinde
oldugu, savastan wuzak, istedikleri bdlimlerde
okuyabilecekleri bir gelecek istiyorum.

Ben sadece bir parca huzur icin Tlrkiye'ye geldim.
Kimse vatanini mecbur olmadikca terk etmez.
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Thank you for hearing our voice and
attending to it. '

Bizi duydugunuz, sesimize kulak verdiginiz icin
cok tesekkdir ederiz.
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Despif@my poor Turkish, | get along well with
the Turkish community. They’re all nice people.
They show me a lot of respect, and | have the
utmost respect for them. We are grateful that
we can live in peace and safety here.
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When we first met Horan, we started to receive
psychological support in Sakarya. | kept seeing the
psychological counsel in the organization.

| talked to her, opened my heart, and explained my
situation in all honesty. It was a great relief.

| did not have to visit the doctor again.

May Allah look after her.

Now | am in a good social circle. So are my children.
They too receive counseling. We can feel more
relieved with every passing day.

Havran Dernegi ile tanistiktan sonra Sakarya’da psikolojik destek almaya basladik.
Stirekli olarak Dernek teki psikolojik danismanla konustum, ona icimi déktim,

her durumumu apacik anlattim ve cok rahatladim.

Bir daha doktora gitmek zorunda kalmadim.

Allah onu korusun.

Artik iyi bir sosyal cevrem var. Cocuklarimin da 6yle. Onlar da danismanlik aliyorlar.
Yiiregimizdeki artan ferahlamayi giin be giin hissediyoruz.
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